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LIF BT BB B A 1R A2k B AR 5 B 6 A 9 3R 0 X —
A%

(1) you should be pleased that the French language has been spared

{2) he has no qualifications in teaching English as a
Foreign Language

(3) it's old-fashioned, and it's in a foreign language. People are

frightened of it

) | was told afterward that my language was most entertaining

5) fatally damaged? | don’t want to use language of that sort

6) there is a lot of bad language and gratuitously oafish behaviour

7) General Kryuchkov used the language of the Cold War when he
accused the US

(8) He violently opposes the new language law, which makes major
concessions to ethnic minorities
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T AMEE B BN HIE R B AR R AN R
=EpIR R RAE R M. 1AL EE SEELR RN EELE T
A O YHE TR E A X AT T IR A S A L2 TR,
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R IR BRI, EAb R RS HAR R A A
TFETE S 2, BAREIR B VAR B A . (EAEE RN FEZ )R 3
RIBZ 2, SFERENMARIE T EFH BN HR, E5 X —
4, PR R R S SRR . 1 R AT A A
(IR B, 45— FIR BIERX T S "M B T HAE , RO R AR
PSR — R B AT, TR A RN HELF B P EFRAKE
B M BHER R .

(EGE S 2N E S M E BB R TR L, X ER X REA
R E A T E R E S N AREE, EEREMAR
EE L NRE/RFIFFIESE S RZEIAN, “text"TETE F FHIRA
WA —E 2, Halliday IR B, RE/RES RASHES
B b PRI 2 ] 36 2R A0 AR R S L R, “text’ RIA L EFTER.
B E 20 tH 40 g F S B ] N, B S 2 R B S RGA 68, Xt
text B AH,

RAGA — 1G5 S KW SETE A CREIS A T “text”—fE Z b, H
HIFHELE E C MR P RIEE 62 . Hjelmslev i, “IB 5 2R E
BE R EAREA BT R text, B AR IH R BA 84t B 52 8
7B, “E S SIS A text /R SETHBERHEE &1, JF A R B N
(i AT text VEVER MR .” Hielmslev B 7R B4 “text” 5 R4
IRRSE B SRR FIRE— S AR TR Z Y. Al “text” Y HE
RE . TREBRE KRBT, SE B RN HL R —/NR—/ e, HE



. mAewRE

AER—ARP R TR, Firth 875, “text RIEF %R TE
BXMEBHNE”, “ERROKIEST P, AR text HPIANEE FEH
BRI SEMT UERPHRS 5EE X

EREERE, REAF R EEEB T “text”, “text” fE1E F ¥+
HIMALAGER T A A B . EFBNEAES¥ERP, “AF®’HE
BT BRTE ST FE L, EBIEERET " E XN EF RN TFAH”.
B2, i T 5 a M BR il , 55 4418 & BF o0 kAR Z R, BB 78 “ ) 17
TR DTS B At RNk, Bk, B EiE S ¥ RBRERC
TN “text” ZHITIHF R . F L E W “text linguistics” HIRFFT
RU“EIFIES %" HEM, XU A%, FARSEGFHH
AW EVERE A XL AR AR text REAIRER“ELFIB" P H—
MES BALX— A,

BHE text ITE R4 F TR HAIES F W, R E A FRE 2T text
FE R —RINVETF, X HFE, text 5 AT LA BE ¢ /5] - 70 B ST 0 B0 S 4 o,
HAn“ & PR R A RIE” SN S "4, SRT L 20 48 70 4E4R
PIER X — R4 T 48, FIE A SR . X SR B0 Rk
FAKABRE text, RERBTAE LRI LB T text MR A, 4R, text
linguists I\ ARSI E| HJE T text BBAF A M0, 148 text B R B2
AR T AL, MR FHBERN text P — 0] BEFEERIZRAY

Text linguistics BIRFFEXT R text, B4, HH 4 & text |7 B S 2%
FAVRBV R AE A & ST T 3R , 33X A 5 B 2 A7 B AN 40 42, K g 3k
AR,

Halliday 1 Hasan iAW, “text” — A 7E 15 & % BAG(L ] 1L 5K
TETAY AR 44 R — 45— 1K 19 Bt 7% (passage), Text 21 fi
TR B R RAR/ VAT B T —RE B B BT, AN BB K S 2
E. Text JLAR—MA — M T, AT R—FKEEE, RAZ4



0.3 %k TER(Text)” IHBN%.

FERARN E—CERTRETEBENWHRIES. Text AEH
] FEH LAY T R TR AR B , thBE R U text SHJFHIR R 2K
KR A FRATEIL text B, MA1FEH:“—1> text RIFBFMHE—1
& CRAL, AP RIE AL, TR R L.

Quirk F ANIA R “text RELIRZEHATERR YEREN—BIE
. XBRBU,Z text ZEIE X L AEA L 5B F P ELFREER A
—B MAEHEARSES Lt AR EH K.

Hoey % text B & : “text AJ{E M RAR — R B EH F1—
AEEMNEEZ MY MY A BRI, R EEERE L
PR EERIES .

Brown F1 Yule WAy “text B3 FRAT A B LFiER”. i1 E
A R4 I BB (written text) F1 7 3% 5 (spoken text) .
PHIERERE TS B P EHEE (writer) X 3% BIHE 5 #7
(paralinguistic cues) , TG HI K Bf i 515 s T LSk iB RS WIS B 1R R 2
HH R IERRE T RO—NRRITH, B text & B 4h, SR FE T
Kty vl REAIHE S text Jo3k (extraneous) BYRLHK S B FHOE B R
R SRS SRR A SR XSRS AR text BUAEATER 4y, BT
PATE B AH 1B 15 A — 3B 4% . :

1981 4¥, Beaugrande #il Dressler &2 H MR T8 — AP IR text
linguistics &3 Introduction to Text Linguistics, TEi% 5, i fi]xt
ext IR EEACHIENFSA DEFREMEMN AR
(communication) YL K 45 FERE text MIMIAR. fbfi17E1E S, S0k
VLI S ARERE A REZZFR IR EXT text T
T HB R E X, BIFE text 5E SUN“H B IE B (textuality) L MR
HI3Z BRI 7™ 4 (communicative occurrence)”, i fi1[EBFA Ky, 40 8 %
EARHE R AR — DA R A B ENE R % text SRR & BRH:;
AEBAZFRER text WP R “JEIEES (non-text)”, X-EMRMER . i
(cohesion) . j% 5 (coherence) . B § 1 (intentionality ), 7] 3 3% #
(acceptability) . fg Bt (informativity) | 1% 5% ¥ (situationality) 155 bf
#: (intertextuality) .

5 EFTR IEBR (tex) R F1BMES, R1BS L2 BRIy,
KR LUMAMRER I, BEEN XS FiEE ENER Q54 5%



